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וַיַּ֥עַן1
и–ответил

אֱלִיה֗וּא
Элиуй
H0453

ר׃ וַיֹּאמַֽ
и–сказал
H0559

И продолжал Елиуй и сказал:

שִׁמְע֣ו2ּ
слушайте
H8085

ים חֲכָמִ֣
мудрые
H2450

י מִלָּ֑
слова–мои
H4405

ים וְיֹ֝דְעִ֗
и–знающие
H3045

הַאֲזִ֥ינוּ
внимайте
H0238

י׃ לִֽ
мне

выслушайте, мудрые, речь мою, и приклоните ко мне ухо, рассудительные!

כִּי־3
ибо–

אֹ֭זֶן
ухо
H0241

ין מִלִּ֣
слова
H4405

תִּבְחָן֑
испытывает
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
и–нёбо
H2441

יִטְעַ֥ם
вкушает
H2938

ל׃ לֶאֱכֹֽ
еду
H0398

Ибо ухо разбирает слова, как гортань различает вкус в пище.

ט4 מִשְׁפָּ֥
суд
H4941

נִבְחֲרָה־
изберём–
H0977

נוּ לָּ֑
себе

נֵדְעָ֖ה
узнаем
H3045

בֵינֵי֣נוּ
между–нами
H0996

מַה־
что–
H4100

טּֽוֹב׃
благо

Установим между собою рассуждение и распознаем, что хорошо.

י־5 כִּֽ
ибо–

אָמַ֭ר
сказал
H0559

אִיּ֣וֹב
Иов
H0347

קְתִּי צָדַ֑
прав–я
H6663

ל וְאֵ֝֗
и–Бог
H0410

יר הֵסִ֥
удалил
H5493

י׃ מִשְׁפָּטִֽ
суд–мой
H4941

Вот, Иов сказал: я прав, но Бог лишил меня суда.

עַל־6
на–

י מִשְׁפָּטִ֥
суд–мой
H4941

אֲכַזֵּ֑ב
лжецом–окажусь
H3576

אָנ֖וּשׁ
смертельна
H0605

י חִצִּ֣
стрела–моя
H2671

בְלִי־
без–
H1097

שַׁע׃ פָֽ
преступления
H6588

Должен ли я лгать на правду мою? Моя рана неисцелима без вины.

מִי־7
кто–
H4310

גֶבֶ֥ר
муж
H1397

כְּאִיּ֑וֹב
как–Иов
H0347

שְׁתֶּה־ יִֽ
пьёт–
H8354

עַג לַּ֥
насмешку
H3933

יִם׃ כַּמָּֽ
как–воду
H4325

Есть ли такой человек, как Иов, который пьет глумление, как воду,

וְאָרַ֣ח8
и–идёт
H0732

לְחֶ֭בְרָה
к–сообществу
H2274

עִם־
с–

עֲלֵי פֹּ֣
творящими–
H6466

אָוֶ֑ן
беззаконие
H0205

כֶת וְלָ֝לֶ֗
и–ходить
H3212

עִם־
с–

אַנְשֵׁי־
людьми–
H0376

שַׁע׃ רֶֽ
нечестия
H7562

вступает в сообщество с делающими беззаконие и ходит с людьми нечестивыми?

י־9 כִּֽ
ибо–

אָמַ֭ר
сказал
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִסְכָּן־
полезно–
H5532

גָּ֑בֶר
мужу
H1397

רְצֹת֗וֹ בִּ֝
когда–благоволит–он
H7521

עִם־
с–

ים׃ אֱלֹהִֽ
Богом
H0430
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Потому что он сказал: нет пользы для человека в благоугождении Богу.

׀לָכֵן֤ 10
потому

י נשֲֵׁ֥ אַ֥
люди
H0376

ב לֵבָ֗
сердца
H3824

שִׁמְע֫וּ
слушайте
H8085

י לִ֥
меня

לָה חָלִ֖
не–дай–Боже
H2486

לָאֵ֥ל
для–Бога
H0410

שַׁע מֵרֶ֗
от–нечестия
H7562

י וְשַׁדַּ֥
и–Шаддаю
H7706

וֶל׃ מֵעָֽ
от–неправды

Итак послушайте меня, мужи мудрые! Не может быть у Бога неправда или у Вседержителя неправосудие,

י11 כִּ֤
ибо

עַל פֹ֣
деяние
H6467

אָדָ֭ם
человека
H0120

יְשַׁלֶּם־
воздаёт–

ל֑וֹ
ему

רַח וּֽכְאֹ֥
и–по–пути
H0734

ישׁ אִ֝֗
мужа
H0376

נּוּ׃ יַמְצִאֶֽ
даёт–найти–ему
H4672

ибо Он по делам человека поступает с ним и по путям мужа воздает ему.

אַף־12
воистину–
H0637

אָמְנָ֗ם
подлинно
H0551

אֵ֥ל
Бог
H0410

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יעַ יַרְשִׁ֑
нечестив
H7561

י וְשַׁ֝דַּ֗
и–Шаддай
H7706

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יְעַוֵּ֥ת
извращает
H5791

ט׃ מִשְׁפָּֽ
суд
H4941

Истинно, Бог не делает неправды и Вседержитель не извращает суда.

י־13 מִֽ
кто–
H4310

ד פָקַ֣
поставил

עָלָי֣ו
над–Ним

אָרְ֑צָה
землю
H0776

י וּמִ֥
и–кто
H4310

ם שָׂ֝֗
устроил

תֵּבֵ֥ל
вселенную
H8398

הּ׃ כֻּלָּֽ
всю
H3605

Кто кроме Его промышляет о земле? И кто управляет всею вселенною?

אִם־14
если–

ים יָשִׂ֣
положит

אֵלָי֣ו
к–Нему
H0413

לִבּ֑וֹ
сердце–Своё

רוּח֥וֹ
дух–его
H7307

וְנִ֝שְׁמָת֗וֹ
и–дыхание–его
H5397

אֵלָ֥יו
к–Себе
H0413

ף׃ יֶאֱסֹֽ
соберёт
H0622

Если бы Он обратил сердце Свое к Себе и взял к Себе дух ее и дыхание ее, —

יִגְוַע15֣
погибнет
H1478

כָּל־
всякая–
H3605

ר בָּשָׂ֣
плоть
H1320

יָחַ֑ד
вместе

ם וְאָ֝דָ֗
и–человек
H0120

עַל־
в–

עָפָ֥ר
прах
H6083

יָשֽׁוּב׃
возвратится
H7725

вдруг погибла бы всякая плоть, и человек возвратился бы в прах.

וְאִם־16
и–если–

ינָה בִּ֥
разум
H0998

שִׁמְעָה־
слушай–
H8085

זֹּ֑את
это
H2063

ינָה אֲזִ֗ הַ֝
внимай
H0238

לְק֣וֹל
голосу

י׃ מִלָּֽ
слов–моих
H4405

Итак, если ты имеешь разум, то слушай это и внимай словам моим.

ף17 הַאַ֬
неужели–даже
H0637

שׂוֹנֵא֣
ненавидящий
H8130

ט מִשְׁפָּ֣
суд
H4941

יַחֲב֑וֹשׁ
обвяжет
H2280

וְאִם־
и–если–

יק צַדִּ֖
праведного
H6662

יר כַּבִּ֣
великого
H3524

ׁיעַ׃ תַּרְשִֽ
обвинишь
H7561

Ненавидящий правду может ли владычествовать? И можешь ли ты обвинить Всеправедного?

ר18 הַאֲמֹ֣
говорящий–ли
H0559

לְמֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

בְּלִיָּ֑עַל
беззаконник
H1100

ע שָׁ֗ רָ֝
нечестивец
H7563

אֶל־
к–
H0413

ים׃ נְדִיבִֽ
знатным
H5081

Можно ли сказать царю: ты — нечестивец, и князьям: вы — беззаконники?
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ר19 אֲשֶׁ֤
Который

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

א  ׀נָשָׂ֨
лицеприятствует
H5375

פְּנֵי֥
лицам–
H6440

ים שָׂרִ֗
князей
H8269

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

נִכַּר־
признаётся–

שׁוֹ֭עַ
богатый

לִפְנֵי־
пред–
H6440

דָ֑ל
бедным
H1800

י־ כִּֽ
ибо–

ה מַעֲשֵׂ֖
дело
H4639

יָדָ֣יו
рук–Его
H3027

ם׃ כֻּלָּֽ
все
H3605

Но Он не смотрит и на лица князей и не предпочитает богатого бедному, потому что все они дело рук Его.

גַע 20 ׀רֶ֤
вмиг
H7281

֮ יָמֻתוּ
умирают
H4191

וַחֲצ֪וֹת
и–в–полночь
H2676

לָ֥יְלָה
ночи
H3915

יְגֹעֲשׁ֣וּ
потрясается
H1607

עָם֣
народ

רוּ וְיַעֲבֹ֑
и–уходят

ירוּ וְיָסִ֥
и–удаляют
H5493

יר בִּ֗ אַ֝
сильного
H0047

א ֹ֣ ל
не
H3808

בְיָֽד׃
рукою
H3027

Внезапно они умирают; среди ночи народ возмутится, и они исчезают; и сильных изгоняют не силою.

כִּי־21
ибо–

עֵי֭נָיו
очи–Его

עַל־
на–

דַּרְכֵי־
путях–
H1870

אִ֑ישׁ
человека
H0376

כָל־ וְֽ
и–все–
H3605

יו צְעָדָ֥
шаги–его
H6806

ה׃ יִרְאֶֽ
видит
H7200

Ибо очи Его над путями человека, и Он видит все шаги его.

ין־22 אֵֽ
нет–
H0369

חֹ֭שֶׁךְ
тьмы
H2822

וְאֵי֣ן
и–нет
H0369

צַלְמָוֶ֑ת
тени–смертной
H6757

תֶר לְהִסָּ֥
чтобы–скрыться
H5641

ם שָׁ֝֗
там
H8033

עֲלֵי פֹּ֣
творящим–
H6466

וֶן׃ אָֽ
беззаконие
H0205

Нет тьмы, ни тени смертной, где могли бы укрыться делающие беззаконие.

י23 כִּ֤
ибо

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַל־
на–

אִי֭שׁ
человека
H0376

ים יָשִׂ֣
положит

ע֑וֹד
более
H5750

לַהֲלֹ֥ךְ
чтобы–идти
H1980

אֶל־
к–
H0413

ל אֵ֝֗
Богу
H0410

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
на–суд
H4941

Потому Он уже не требует от человека, чтобы шел на суд с Богом.

ע24ַ יָרֹ֣
сокрушает

ים כַּבִּירִ֣
сильных
H3524

לאֹ־
без–
H3808

חֵקֶ֑ר
исследования
H2714

וַיַּעֲמֵ֖ד
и–ставит
H5975

ים אֲחֵרִ֣
других
H0312

ם׃ תַּחְתָּֽ
вместо–них
H8478

Он сокрушает сильных без исследования и поставляет других на их места;

ן25 לָכֵ֗
потому

יַכִּ֭יר
знает

דֵיהֶם֑ מַעְבָּֽ
дела–их
H4566

פַךְ וְהָ֥
и–опрокидывает
H2015

יְלָה לַ֝֗
ночью
H3915

אוּ׃ וְיִדַּכָּֽ
и–сокрушаются
H1792

потому что Он делает известными дела их и низлагает их ночью, и они истребляются.

חַת־26 תַּֽ
вместо–
H8478

ים רְשָׁעִ֥
нечестивых
H7563

ם סְפָקָ֗
поразил–их

בִּמְק֥וֹם
в–месте
H4725

ים׃ רֹאִֽ
видящих
H7200

Он поражает их, как беззаконных людей, пред глазами других,

ר27 אֲשֶׁ֣
потому–что

עַל־
за–

כֵּ֭ן
так

סָר֣וּ
отвратились
H5493

אַחֲרָ֑יו מֵֽ
от–Него

וְכָל־
и–на–все–
H3605

יו רָכָ֗ דְּ֝
пути–Его
H1870

א ֹ֣ ל
не
H3808

ילוּ׃ הִשְׂכִּֽ
внимали

за то, что они отвратились от Него и не уразумели всех путей Его,

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1800.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1607.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6806.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3524.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4566.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


יא28 לְהָבִ֣
чтобы–довести
H0935

עָלָ֭יו
до–Него

עֲקַת־ צַֽ
вопль–
H6818

ל דָּ֑
бедного
H1800

ת וְצַעֲקַ֖
и–вопль
H6818

עֲנִיִּ֣ים
угнетённых
H6041

ע׃ יִשְׁמָֽ
слышит
H8085

так что дошел до Него вопль бедных, и Он услышал стенание угнетенных.

וְה֤וּא29
и–Он
H1931

ט  ׀יַשְׁקִ֨
успокоит
H8252

י וּמִ֥
и–кто
H4310

עַ יַרְשִׁ֗
обвинит
H7561

ר וְיַסְתֵּ֣
и–скроет
H5641

פָּ֭נִים
лицо
H6440

י וּמִ֣
и–кто
H4310

יְשׁוּרֶ֑נּוּ
увидит–Его
H7789

וְעַל־
и–над–

גּ֖וֹי
народом

וְעַל־
и–над–

אָדָ֣ם
человеком
H0120

יָֽחַד׃
вместе

Дарует ли Он тишину, кто может возмутить? скрывает ли Он лице Свое, кто может увидеть Его? Будет ли это 
для народа, или для одного человека,

מִמְּ֭לֹך30ְ
от–царствования

ם אָדָ֥
человека
H0120

ף חָנֵ֗
нечестивого
H2611

קְשֵׁי מִמֹּ֥
от–ловушек
H4170

ם׃ עָֽ
народа

чтобы не царствовал лицемер к соблазну народа.

י־31 כִּֽ
ибо–

אֶל־
к–
H0413

אֵ֭ל
Богу
H0410

הֶאָמַ֥ר
говорить–ли
H0559

אתִי נָשָׂ֗
нёс–я
H5375

א ֹ֣ ל
не
H3808

ל׃ אֶחְבֹּֽ
буду–грешить

К Богу должно говорить: я потерпел, больше не буду грешить.

בִּלְעֲדֵ֣י32
кроме–того–что
H1107

אֶ֭חֱזֶה
вижу–я
H2372

ה אַתָּ֣
Ты

נִי הֹרֵ֑
научи–меня

ם־ אִֽ
если–

עָ֥וֶל
неправду

לְתִּי עַ֗ פָּ֝
делал–я
H6466

א ֹ֣ ל
не
H3808

יף׃ אֹסִֽ
буду–прибавлять
H3254

А чего я не знаю, Ты научи меня; и если я сделал беззаконие, больше не буду.

מֵעִמְּך33ָ֬ הַֽ
от–тебя–ли

נָּה יְשַׁלְמֶ֨
воздаст–её

י־ כִּֽ
ибо–

סְתָּ מָאַ֗
отверг–ты

כִּי־
ибо–

ה אַתָּ֣
ты

תִבְחַר֣
изберёшь
H0977

וְלאֹ־
а–не–
H3808

אָנִ֑י
я
H0589

וּֽמַה־
и–что–
H4100

עְתָּ יָדַ֥
знаешь–ты
H3045

ר׃ דַבֵּֽ
говори
H1696

По твоему ли рассуждению Он должен воздавать? И как ты отвергаешь, то тебе следует избирать, а не мне; 
говори, что знаешь.

י34 אַנְשֵׁ֣
люди
H0376

לֵבָ֭ב
сердца
H3824

ֹ֣אמְרוּ י
скажут
H0559

לִ֑י
мне

וְגֶבֶ֥ר
и–муж
H1397

ם כָ֗ חָ֝
мудрый
H2450

עַֽ שֹׁמֵ֥
слушающий
H8085

י׃ לִֽ
меня

Люди разумные скажут мне, и муж мудрый, слушающий меня:

אִיּ֭וֹב35
Иов
H0347

לאֹ־
не–
H3808

בְדַ֣עַת
с–знанием
H1847

ר יְדַבֵּ֑
говорит
H1696

יו וּדְ֝בָרָ֗
и–слова–его
H1697

א ֹ֣ ל
не
H3808

יל׃ בְהַשְׂכֵּֽ
с–разумом

Иов не умно говорит, и слова его не со смыслом.
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י36 אָבִ֗
отец–мой
H0015

יִבָּחֵן֣
да–будет–испытан
H0974

אִיּ֣וֹב
Иов
H0347

עַד־
до–
H5704

נֶצַ֑ח
конца
H5331

עַל־
за–

ת שֻׁבֹ֗ תְּ֝
ответы
H8666

בְּאַנְשֵׁי־
как–людей–
H0376

וֶן׃ אָֽ
беззаконных
H0205

Я желал бы, чтобы Иов вполне был испытан, по ответам его, свойственным людям нечестивым.

י37 כִּ֥
ибо

יף סִ֤ יֹ֘
прибавляет
H3254

ל־ עַֽ
к–

חַטָּאת֣וֹ
греху–своему

פֶשַׁ֭ע
преступление
H6588

בֵּינֵי֣נוּ
между–нами
H0996

יִסְפּ֑וֹק
плещет

וְיֶרֶ֖ב
и–умножает

אֲמָרָ֣יו
речи–свои
H0561

ל׃ לָאֵֽ
против–Бога
H0410

ס
С

Иначе он ко греху своему прибавит отступление, будет рукоплескать между нами и еще больше наговорит 
против Бога.
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